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Abstrait. L’article fait decouvrir les particularites de la preparation des apprenants a la passation des examens 
DELF (niveau AT).

Aujourd’hui la France est soucieuse de diffuser le franęais et ses traditions universitaires 
aux etudiants etrangers pour qui les sciences, la culture et l’enseignement francais gardent la 
reputation hors du commun.

Le processus de Г internalisation du marche universitaire europeen fit paraitre les organis- 
mes, les cours et les examens conęus specialement pour le public allophone.

La mobilite academique accrue doit son intensification aux multiples programmes, 
notamment Erasmus, Comenius, Leonardo da Vinci, SOCRATES, etautres. Desormais, l’Europe 
cree la politique des langues mise a jour par de nombreux organismes et institutions : Conseil de 
l’Europe, Communaute europeenne, et leurs commissions de langues et commissariats. En 1991
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le «Cadre europeen commun de reference pour les langues : apprendre, enseigner, evaluer» a ete 
conęu dans l’objectif de preciser les competences-cles a atteindre lors de l’apprentissage des LV 
(langues vivantes) [1,3].

On peut facilement imaginer que le long de l’histoire de la discipline comme le FLE le 
terrain de cette matiere fut lieu des discussions et des debats sur la faęon d’enseigner le franęais 
aux etrangers. On va soutenir la these de G. Zarate, selon laquelle «la circulation interculturelle 
des idees implique qu’une idee developpee dans un contexte culturel donne et exprimee dans 
une langue se diffuse dans un autre contexte et dans une autre langue» [2, p. 12].

Comme montre notre propre experience vecue dans la classe de FLE pour le public 
russophone, on у a moins souvent recours aux strategies socio-affectives, telles que:

- etre conscient de ses attitudes, ses sentiments, ses motivations, ses attentes;
- accepter le risque, la correction, la censure;
- cooperer avec ses pairs;
- negocier;
- ne pas se decourager devant l’insucces;
- demander des explications;
- demander d’etre corrige;
- reconnaotre ses succes/ses insucces, et autres [4].
Le CECRprete une attention particuliere a l’utilisation des strategies communicatives dotees 

d’un caractere metacognitif, notamment les strategies de la pre-planification, de Г execution, du 
contróle et de la remediation.

Anterieurement, nous avons etabli le schema de construction des strategies metacognitives 
suivant les etapes de l’activite metacognitive:

Avant l ’activite metacognitive :
- Elucidation de la tache educative (choix de la strategie metacognitive);
Parallellement a l’activite metacognitive:
- Gestion de l’activite educative (revisement et modification de la strategie choisie);
- Contróle (evaluation de l’efficacite de la strategie appliquee);
Apres l ’activite metacognitive:
- Analyse (influence de la strategie appliquee sur les resultats obtenus);
- Abstraction (reflexion sur la strategie visant Г appreciation de ses composantes constantes 

et interimaires ; evaluation des possibilites de transfert de la strategie dans un autre contexte 
educatif) [4].

Ces memes strategies s’averent efficaces lors de la preparation, de la passation et du bilan 
des examens DELF A2 :

1. Avant 1 ’ examen:
- Auto-evaluation (le bon choix du niveau provient de l’auto-evaluation grace a des tests 

en ligne);
2. Parallellement a l ’examen:
- Gestion de l’activite educative (reviser les consignes et les suivre);
- Contróle (evaluation reflexive de l’efficacite de la production);
3. Apres Г examen:
- Analyse (conscientisation des resultats obtenus);
- Abstraction (reflexion sur l ’efficacite des strategies; evaluation des possibilites de 

transfert des competences dans un autre contexte educatif (niveau superieur du DELF)).
Lors de la preparation des apprenants a la passation des examens de DELF et de DALF 

le professeur ne se limite plus a transmettre les connaissances. En planifiant les finalites et les 
moyens de la construction des metacognitions par les apprenants, l ’enseignant devient desormais
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Г intermediate entre le savoir et les sujets. Les apprenants apprennent a s’autoregulanser et a 
s’autoevaluer, voire a devenir autonomes dans leurs activites educatives.

Le DELF A2 en question presente un niveau qui, selon nous, peut etre facilement atteint par 
un etudiant qui apprend le franęais durant deux ou trois semestres. Les competences langagieres 
necessairespour Fobtention de ce diplome seraient celies d’un utilisateur elementaire, considere 
comme un acteur social. Le candidat devra etre capable de realiser des taches simples de la vie 
quotidienne. II peut utiliser les formules de politesse et d’echange les plus courantes.

Le Cadre europeen commun de reference pour les langues decrit l’utilisateur de niveau 
A2 comme etant capable d’accomplir les taches langagieres assez simples. Les descripteurs 
definissant les competences du sujet dans les differents types de production le prouvent bien: je 
peux comprendre, en ce qui me concerne, moi-meme, ma familie, l ’environnement proche, les 
messages simples et claires, les documents courants, les lettres courtes et simples, les taches 
simples et habituelles, les sujets familiers, les echanges tres brefs, en termes simples, mes 
conditions de vie, etc. [1].
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